
THE HULI LANGUAGE OF PAPUA NEW GUINEA 

•by 

G.C.J.LOMAS 

M.A..(Applied Linguistics), Syd 

A thesis submitted in fulfilment of the requirements for the 

degree of 

Doctor of Philosophy 

in the School of English'and Linguistics 

MACQUARIE UNIVERSITY 

1988 



MACQIJARIE UNIVERSITY 

HIGHER DEGREE THESIS (PhD) 

AUTHOR'S CONSENT 

This is to certify that I, <&^.?WV&. . ? * ? # ? « ? ! &W& . 

being a candidate for the degree of Doctor of Philosophy am aware of 

the policy of the University relating to the retention and use of higher 

degree theses as contained in the University's PhD Regulations generally, 

and in particular, Regulation 21(2). 

In the light of this policy and the provisions of the above Regulations, 

I agree to allow a copy of my thesis to be deposited in the University 

Library for consultation, loan and photocopying forthwith. 

Signature of Witness Signature of Candidate 

Dated th is . W . ^ T . day ol . . ^Cfi^J?M. 19 ft 

The Academic Senate on 28 November 1989 resolved that the candidate 
had satisfied requirements for admission to this degree. This thesis represents 
a major part of the prescribed program of study. 

J?o3-3 ^3 t 

•f-fff 

'i 

I 

•3 



C O N T E N T S 

Summary x 
Certificate xii 
Preamble xiii 

Chapter 1: Introduction 

1.1 History 1 
1.2 Language studies 4 
1.3 Ethnological studies 5 
1.4 This present study 6 
1.5 Envoy i 7 

Chapter 2:. Traditional Huli Society 

2.1 Geographical setting 8 
2.2 Traditional beliefs 9 
2.3 Social structures 11 
2.4 Technology 19 
2.5 Social behaviour 21 
2.6 Neighbours & migrations 28 
2.7 Conclusions 31 

Chapter 3: Segmental Phonology 

3.1 Introduction 33 
3.1.1 The major classes 34 
3.1.2 [nasal] 34 
3.1.3 [aspiration] 35 
3.1.4 [round] 36 

3.2 Obstruents 37 
3.2.1 Non-continuants 37 
3.2.2 Continuants 43 

3.3 Liquids 47 
3.4 Nasals 48 
3.5 Glides 49 
3.6 Other segments 50 
3.7 Summary of non-syllabics 52 
3.8 Vowels 52 

3.8.1 Oral vowels 52 
3.8.2 Nasal vowels 57 
3.-8.3 Vocalic glides 60 

3.9 Summary of syllables 61 
3.10 Secondary articulations ... 61 

3.10.1 Nasalization 63 
3.10.2 Palatalization ... 65 

i 



3.10.3 Labialization 66 
3.11 Phonemic interpretation' 68 

3.11.1 Phonemes & their realisations 69 
3.12 Orthography 73 

Chapter 4: Prosodies 

4.1 Syllables 76 
4.2 Tones 77 
4.3 Intonation 78 
4.4 Vowel harmony 86 

Chapter 5: Verbs 

5.1 General 99 
5.1.1 Verb classes & suffix groups 99 
5.1.2 Stem-final vowel rules 102 
5.1.3 Suffix rules 105 
5.1.4 Irregular verbs 107 
5.1.5 Realis-irrealis Ill 
5.1.6 Comments on suffix groups 115 
5.1.7 Existential verbs 116 
5.1.8 Adjunct + pro-verb constructions 117 

5.2 Group A suffixes ... 121 
5.2.1 Overview 121 
5.2.2 Simple present 121 
5.2.3 Simple past 122 
5.2.4 Iterative 123 
5.2.5 Customary ... ... ... ... 124 
5.2.6 Unseen 124 
5.2.7. Continuative 125 
5.2.8 Completive 126 
5.2.9 Cessative 126 
5.2.10 Simultaneous 1 127 
5.2.11 Simultaneous 2 128 
5.2.12 Ubiquitive 129 
5.2.13 Benefactive 129 
5.2.14 Imperative present 130 
5.2.15 Imperative future 130 
5.2.16 Possibilitative 131 
5.2.17 Exhortative present 131 
5.2.18 Exhortative future 1 132 
5.2.19 Exhortative future 2 133 
5.2.20 Habitual 134 
5.2.21 Didactive 134 

5.3 Group B suffixes 135 
5.3.1 Overview 135 
5.3.2 Existential tenses 135 
5.3.3 Existential present 136 
5.3.4 Existential past 137 
5.3.5 Existential definitive 138 
5.3.6 Causative 139 

5.4 Group C suffixes 140 
5.4.1 Overview 140 

ii 



5.4.2 Future 140 
5.4.3 Desiderative 141 
5.4.4 Consecutive ... ... 142 
5.4.5 Purposive 143 
5.4.6 Simple precautionary 145 
5.4.7 Precautionary future 145 
5.4.8 Permissive 147 
5.4.9 Obligative 149 

5.5 Other suffixes and particles 150 
5.5.1 Interrogatives ... 150 
5.5.2 The determiners -go and -ru 152 
5.5.3 Locatives 152 
5.5.4 Temporal locatives: adessive 153 
5.5.5 Temporal locatives: inessive 154 
5.5.6 Spatio-temporal locatives: adessive ... 155 
5.5.7 Spatio-temporal locatives: inessive ... 155 
5.5.8 Modals 156 
5.5.9 The definitive suffix -ne 156 
5.5.10 The suffix -jane 158 
5.5.11 The suffixes -da and -ja 158 
5.5.12 The suffix -gwa 159 
5.5.13 The suffix -ba 160 
5.5.14 The suffix -le 161 
5.5.15 The suffix -lo 162 
5.5.16 The enclitic (-)ore 162 

5.6. Prefixes 162 
5.6.1 The negative prefix, na- ... 162 
5.6.2 The causal prefix, mo- ... 163 

Chapter 6: Adverbials 

6.1 Huli word classes 165 
6.2 Locative adverbials • ... 165 

6.2.1 Spatial locatives 165 
6.2.2 (-)hondo and (-)howa ... 168 
6.2.3 Temporal locatives 170 

6.3 Interrogatives 174 
6.3.1 A- forms 174 
6.3.2 abi and agwa 175 
6.3.3 au, agi and agile 176 
6.3.4 agira and agini 176 
6.3.5 ago, agoria and agoha 178 
6.3.6 ani, ani howa and ara 178 
6.3.7 ai 179 
6.3.8 angi 179 

6.4 Qualitatives 179 
6.4.1 These adverbials 179 
6.4.2 The enclitic (-)ore 180 

6.5 Comitatives 181 
6.5.1 This term 181 
6.5.2 The suffixes -la and -ma 181 
6.5.3 The suffixes -bi and -ru 182 
6.5.4 The enclitics heba, haru and baba 182 

iii 



Chapter 7: NominaIs 

7.1 Nouns 184 
7.1.1 The sub-group 'nouns' 184 
7.1.2 Ergativity 184 
7.1.3 Class 1 nouns 185 
7.1.4 Ergative suffixes 185 

7.2 Class 1 nouns 185 
7.2.1 Class 1 nouns 185 
7.2.2 Lexical sets 185 
7.2.3 The ergative suffix -me 186 
7.2.4 Compound nouns ... 186 

7.3 Class 2 nouns 188 
7.3.1 Class 2 nouns 188 
7.3.2 The ergative suffix -handa 188 

7.4 Class 3 nouns 189 
7.4.1 Personal pro-nouns 189 
7.4.2 The definitive suffix -ne 190 
7.4.3 The ergative suffixes -na, me and -gwa 190 
7.4.4 The ergative suffix -wa 191 

7.5 Class 4 nouns 192 
7.5.1 The customary verb form ... 192 
7.5.2 The purposive verb form 192 

7.6 Numeratives 193 
7.6.1 The Huli counting system 193 
7.6.2 The definitive suffix -ne ... ... ... ... 195 
7.6.3 The locative suffix -ria 195 
7.6.4 The clitics e, lu, pu and halu 196 
7.6.5 Numbers beyond 15 198 
7.6.6 New ways of counting 199 

7.7 Determiners 205 
7.7.1 Huli determiners 205 
7.7.2 The determiner suffix -go/-ru 205 
7.7.3 The covert classificatory system 205 
7.7.4 Referencing 207 

7.8 Non-derivational adnominals 208 
7.8.1 Adnominals 208 
7.8.2 The intensifier ore 209 
7.8.3 The DEF suffix -ne 209 

7.9 Derivational adnominals 209 
7.9.1 Suffixes 209 
7.9.2 Pro-verb forms 209 
7.9.3 The DET suffix -go/-ru 213 

7.10 Suffixes & enclitics 213 
7.10.1 The systems 213 
7.10.2 The interrogative suffix -be 213 
7.10.3 Enclitics 214 
7.10.4 The locative suffixes -ha and -ni 214 
7.10.5 The possessive 215 
7.10.6 The determiner -go/-ru 216 
7.10.7 Modal suffixes 217 

Chapter 8: Word Complexes 

8.1 Utterance level 218 
8.1.1 Huli is verb-final 218 

8.2 Nominal groups 219 

iv 



8.2.1 Constituents 219 
8.2.2 Logico-semantic ordering 222 
8.2.3 Head of the nominal group 223 
8.2.4 Sequence of elements 225 
8.2.5 Adnominal groups 227 

8.3 Adverbial groups 228 
8.3.1 Adverbial groups 228 

8.4 Verbal groups 228 
8.4.1 General 228 
8.4.2 Stems and suffixes 229 
8.4.3 Secondary suffixes 231 
8.4.4 Prefixes 232 
8.4.5 The logico-semantic structure 233 
8.4.6 Serial verbs 235 
8.4.7 Split configurations 237 
8.4.8 APVs and serial verbs 239 
8.4.9 Analysis of APV configurations 241 
8.4.10 Summary 243 

Chapter 9: Group Complexes 

9.1 Outline 244 
9.1.1 Word complexes 244 
9.1.2 Group complexes . 244 
9.1.3 The interdependency of groups 244 

9.2 Nominal group complexes 245 
9.2.1 Elaboration 245 
9.2.2 Extension 246 
9.2.3 Enhancement 247 
9.2.4 Embedding 248 

9.3 Adverbial group complexes 249 
9.3.1 Elaboration 249 
9.3.2 Extension 249 
9.3.3 Enhancement 250 

9.4 Verbal group complexes 250 
9.4.1 Verbal groups 250 
9.4.2 A useful general rule 251 
9.4.3 Elaboration 252 
9.4.4 Extension 252 
9.4.5 Enhancement 252 
9.4.6 Exceptions 254 
9.4.7 Projection 256 
9.4.8 Some exemplification 258 

Chapter 10: Semantic Patterns 

10.1 Introduction 263 
10.2 Tense and aspect 263 

10.2.1 Foley & Van Valin 263 
10.2.2 Tense 263 
10.2.3 Aspect 266 
10.2.4 Tense and aspect 272 

10.3 Switch-reference 272 
10.3.1 Switch-reference (SR) 272 
10.3.2 SR marking 273 

v 



10.3.3 Summary 279 
10.4 Covert classification 280 

10.4.1 Existential verbs (EVs) 280 
10.4.2 EVs 281 
10.4.3 APVs 283 
10.4.4 The three verb classes 284 
10.4.5 Class 1 verbs 285 
10.4.6 Class 2 verbs 285 
10.4.7 Class 3 verbs 287 
10.4.8 Semantic overlap 287 
10.4.9 Verb classes and semantic fields 288 

10.5 Genres and registers 289 
10.5.1 Definitions 289 
10.5.2 Registers 290 
10.5.3 Genres 293 
10.5.4 Conclusion 298 

Chapter 11: Linguistic and Social Change' 

11.1 Introduction 300 
11.2 Phase 1 302 
11.3 Phase 2 303 
11.4 Phase 3 " 306 
11.5 Phase 4 309 
11.6 Phase 5 312 
11.7 Phase 6 316 
11.8 Summary 319 
11.9 Directions in sociolinguistic change 327 

Chapter 12: Texts 

12.1 Introduction 331 
12.1.1 The texts 331 

12.2 te bame 332 
12.2.1 Text 1 332 
12.2.2 Text 2 336 
12.2.3 Text 3 340 
12.2.4 Text 4 341 

12.3 bi bame 345 
12.3.1 Text 5 345 
12.3.2 Text 6 354 

12.4 bi mana 360 
12.4.1 Text 7 360 

12.5 bi galone 365 
12.5.1 Text 8 365 

12.6 o 371 
12.6.1 Text 9 371 

12.7 u 373 
12.7.1 Text 10 373 
12.7.2 Text 11 375 

12.8 bi te 376 
12.8.1 The text given below 376 
12.8.2 Text 12 377 

1 2 . 9 T e x t u a l p a t t e r n i n g 382 
1 2 . 9 . 1 t e bame 382 

vi 



12.9.2 bi bame ... ... 383 
12.9.3 bi mana 383 
12.9.4 bi galone 383 
12.9.5 o 383 
12.9.6 u ... 384 
12.9.7 bi te 384 

References & Bibliography ... ... 385 

Appendices 

Appendix A: Investigation into tones 395 
Appendix B: Some mingographic data on intonation ... ' 431 
Appendix C: Sample survey of verb classes and 

semantic fields ... 437 
Appendix D: Glossary 442 

List of Figures 

^ 1 Map of Huli country 2 
2 Isolects and migrations 29 
3 The phonemes 33 
4 Group A verb suffixing system 100 
5 Group B verb suffixing system 101 
6 Group C verb suffixing system 101 
7 Realis-irrealis system ... ... 112 
8 Realis system ... 113 
9 Irrealis system 113 

10 EV suffixing system 117 
11 Simple present 122 
12 Simple past 123 
13 Imperative present 130 
14 Imperative future 131 
15 Exhortative present 132 
16 Exhortative future 133 
17 Existential present 137 
18 Existential past ... 137 
19 Future 140 
20 Precautionary future 146 
21 Permissive 148 
22 Other affixing systems and particles 151 
23 Locative suffixes 153 
24 Modal suffixes 157 
25 Word class systems 165 
26 Spatial locatives 166 
27 Interrogatives 175 
28 Nominal system 184 
29 Personal pro^nouns 189 

vii 



30 Suffixes & enclitics co-occurring with NOMS ... 214 
31 Aspect system 267 
32 Switch-reference system 273 
33 Verb roots and semantic fields 284 
34 Map of sociolinguistic change 320 
35 Social structures 321 
36 Social behaviour 323 

Appendix A 
Mingograms: 

1 IS, frame A 400 
2 2S, frame A 401 
3 IS, frame C 402 
4 2S, frame C 402 
5 gi 'hand', frame A 403 
6 gi ' fear', frame A 405 
7 gi 'hand', frame C 405 
8 gi 'fear', frame C 406 
9 te 'story', frame A 407 
10 te 'story', frame C 407 
11 te 'tuft', frame A 408 
12 te 'tuft', frame C 409 
13 ti 2P, frame A 410 
14 ti 3P, frame A 411 
15 ti 'excreta', frame A 412 
16 ti 2P, frame C 412 
17 ti 3P, frame C 413 
18 ti 'excreta', frame C 413 

v 19 ibu 'come', frame A 415 
20 ibu 3S, frame A 415 
21 ibu 'come', frame C 416 
22 ibu 3S, frame C 416 
23 yari 'decoration', frame A 416 
24 yari 'cassowary', frame A 417 
25 yari 'decoration', frame C 418 
26 yari 'cassowary', frame C 418 
27 IS, frame A 419 
28 2S, frame A .. ... 419 
29 IS, frame C 410 
30 2S, frame C 420 
31 Tone 1, monosyllabic 423 
32 Tone 1, disyllabic ... 423 
33 Tone 2, monosyllabic 426 
34 Tone 2, disyllabic 426 
35 Tone 3, monosyllabic 427 
36 Tone 3, disyllabic 427 
37 Tone 4, monosyllabic 428 
38 Tone 4, disyllabic 428 

List of Tables 

1 Specification of major segments 34 
2 Specification of obstruent nasals & nasals ... 35 
3 Specification of non-continuant obstruents ... 37 

viii 



4 Specification of continuant obstruents 43 
5 Specification of liquids 47 
6 Specification of nasals ... 48 
7 Distinctive feature matrix of non=syllabics ... 51 
8 Specification of non-nasal syllables 53 
9 Specification of nasal vowels 58 
10 Distinctive feature matrix of syllables 62 
11 Labialized segments 66 
12 Orthography 72 
13 Phonotactic constraints 88 
14 Stem-final vowels 102 
15 Examples of class 3 verb stems 108 
16 EVs and their referents 117 
17 Day time words 171 
18 General time continuum 173 
19 Determiners 206 
20 Occurrences of nominal group elements 226 
21 Mis-match verbs 288 
22 Genres and registers 290 
23 tajanda items 292 

.. Appendix A 
Table 1: Tone contours of minimal diads & triads ... 398 

ix 



SUMMARY 

This thesis describes the language of the Huli speech community 

of the Southern Highlands of Papua New Guinea. 

The first chapter situates the speech community in its histor­

ical setting, and refers to previous, mainly non-linguistic, 

studies. 

The second chapter situates the commuity in its geographical 

and 'traditional' setting, recording putative migrations and 

dialectal variations. 

The third chapter describes segmental phonology at a level of 

detail not previously given in accounts of the language, while 

the fourth chapter presents a tentative exploration of prosodic 

features. 

The fifth chapter describes verbs, the sixth adverbials, and 

the seventh nominals: in each instance there is an emphasis on 

morphology and morphophonemic processes hitherto unrecorded for 

Huli. 

The eighth chapter describes word complexes, and the ninth group 

complexes, using a systemic-functional approach that establishes 

a descriptive framework that indicates useful insights into the 

pragmatics of the language. 

Chapter ten selects and explores, in varying degrees, semantic 

features that are typologically interesting, while chapter 

eleven re-focusses the thesis on sociolinguistic issues. 

x 



The twelveth chapter presents a dozen texts, which it interprets 

and comments on in the light of linguistic and sociological 

descriptions presented previously. 

The appendices that follow give the data bases for some of the 

descriptions given in the thesis body. 

The body of the thesis is concerned with describing the language 

as it is being created and used by living, real, people. Hence, 

the language forms at each level are described and interpreted 

in relation to their functions in creating meaning. This has 

necessitated presenting in some detail phonological and morpho­

logical data that need to be described if the language is to be 

seen as the growing, changing expression of the living society 

that uses and creates it. 
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PREAMBLE 

SCOPE 

This thesis presents an overview of the Huli language, 

describing the phonology and lexico-grammar in relation to the 

socio-cultural context in which they function. Its objective 

is to present the language as it is spoken and used in society. 

This scope and intent has meant that choices have had to 

be made about which areas to expand and discuss, and what level 

of detail to use in each case. Thus the phonology and morpho­

logy are given weighting in chapters 3 to 7, since a ' detailed 

consideration of these is necessary if other areas, such as dis­

course, are to be usefully explored. 

Weighting has also been given to a discussion of word and 

group complexes, since these are not only higher level exponents 

of the phonological and morphological systems, but also provide 

insights into areas such as switch-reference and text. 

Inevitably, given the scope of the thesis, certain areas 

have received less exhaustive treatment than they deserve. One 

reason for this has been the very substantial data that would 

be required if discussion were to be carried further: this is 

the case with, eg, tone and intonation, and politeness strateg­

ies. Another reason has been the constraints of time and space, 

which have meant that some areas - eg, tense and aspect - could 

be described only briefly, and could not be fully explored. 

A substantial factor in the 'editing' process that I am 

describing has been myself, and what I perceive as essential or 

useful for this account. Thus, my interest in vowel harmony 

and my concern with social and language change are both 

reflected in these pages. However, their inclusion is not 
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arbitrary, but based on a perception that each is, in its own 

way, important for understanding the polysemous nature of Huli 

language structures. 
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CONVENTIONS 

1. The generative phonology notation is taken from Hyman (1975), 

although the symbols used in phonetic transcriptions are those 

suggested by the International Phonetic Association (IPA). Excep­

tions to this are: the retroflexed lateral flap, [J] , which is 

taken from Ladefoged (1982:156); the high lax vowels [I] and [U], 

and the palatal glide [y], which are taken from Hyman (1975:241). 

Other exceptions are noted as they occur. 

2. Huli shares with other Papuan languages a complex and ex­

ceedingly rich verbal system, confronting the linguist with a 

bewildering array of forms and functions that challenge - and, in 

some instances, beggar - description. I have endeavoured not to 

add unnecessarily to the already large inventory of terms coined 

in the service of linguistic descriptions, and have adopted and 

adapted labels used by others where this has been appropriate. 

Instances of this are allative, adessive and inessive, borrowed 

from Scott (1978); continuative from Holzknecht (1986); and cess-

ative, adapted from Bruce (1984). However, labels such as ubi-

quitive, precautionary and permissive have resisted all efforts 

to replace them, and have been allowed to remain. 

3. The text is broken up into numbered sections and subsections. 

When cross-referencing occurs, it is intended that the number 

given should include its subordinates. For example, the reference 

5.4 includes 5.4.1 through to the final sections and subsections 

of 5.4.8. 

4. When presenting Huli examples I have generally tried to 

xv 



supply glosses that are apt for each instance. However, as the 

description of the language progresses, it becomes important for 

glosses to give full and accurate access to the translation pro­

cess if examples are to serve as useful illustrations. There­

fore, most of the examples after chapter 5, and some before and 

within that chapter, carry up to four interlinear glosses, the 

final gloss being an equivalent translation. 

5. Abbreviations commonly used throughout the thesis are: 

A 
A-
AD 
ADN 
ADV 
AFFX 
APV 
ASP 
AUX 
BEN 
C 

adjunct 
non-polar interrogative 
adversative 
adnominal 
adverbial 
affix 
adjunct + pro-verb 
aspect 
auxiliary 
benefactive 
consonant 

Cl/2/3/ social classes 1/2/3 
CAUS 
CESS 
CL 
CLS 
COM 
COMP 
CONS 
CONT 
CUST 
D 
DC 
DEF 
DES 
DET 
DID 
DS 
E 
EP 
ENC 
ERG 
EV 
EVN 
EX 
EXCL 
EXH 
FIN 
FUT 
H 
HAB 
IMP 
INT 

causative 
cessative 
classifier 
clause 
comitative 
completive 
consecutive 
continuative 
customary 
dual 
deictic 
definitive 
desiderative 
determiner 
didactive 
different subject 
English 
epithet 
enclitic 
ergative 
existential verb 
event 
existential 
exclamative 
exhortative 
finite 
future 
Huli 
habitual 
imperative 
interrogative (A-form) 

LI 
L2 
LOC 
MOD 
NEG 
NM 
NOM 
NUM 
OBLIG 

' { 
PAST 
PEV 
PERM 
POL 
POS 
POSB 
POSS 
PREC 
PRES 
PRFX 
PURP 
PV 
Q 
QL 
R ] 

s { 
SIM 
SIM1 
SIM2 
SIMP 
SPAT 
SR 
SS 
STM 
SUFX 
T 
TEMP 
TH 
UBIQ 
V 
VB 

first language 
second language 
locative 
modal 
negative 
numerative 
nominal 
numerative 
obligative 
plural 
Tok Pisin 
past 
pre-event 
permissive 
polar 
positive 
possibilitative 
possessive 
precautionary 
present 
prefix 
purposive 
pro-verb 
interrogative 
qualifier 
cec ipient-undergoi 
syllable 
singular 
simultaneous 
simultaneous 1 
simultaneous 2 
simple 
spatial 
switch-reference 
same subject 
stem 
suffix 
tone 
temporal 
thing 
ubiquitive 
vowel 
verb 
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ITER iterative 
+ morpheme boundary 
## external/full word boundary 
---> goes to/becomes 
[ ] phone/feature brackets 
*xxx ill-formed item 
1, 2, and 3 number (person) in 

glossing verbs and pronouns. 

X unspecified item/s 
# internal word boundary 

environment bar/in 
the environment of 

{ } either/or brackets 
xxx* loan word 
\ is realized as 

6. Verb paradigms have been set out using diagrams that indicate 

the possible segmental choices involved in the realization of 

verb forms. This reflects the observations on stems and suffixes 

contained in 5.1.5, in which it is pointed out that the port­

manteau composition of many suffixes can mean that single seg­

ments carry signals for person, number, tense, etc. 

7. Some diagrammatic conventions that have been adopted are 

illustrated in the figure shown here: 

S _ 

d _ _ 0 
I— e 

g -

h 

_ 0 

_ a 

_ c 

_ 0 

This says that the possible choices after S (e.g. the suffixes 

that can be added to the stem, S, are: 

ba be dba dbc d def f gf g and h 

8. In other cases, systems diagrams (cf figure 8) are based on 

conventions current in systemic-functional models of language 

description (cf Halliday & Martin 1981). 
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